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Skôr než začnete...

Informácie o tejto dokumentácii
Táto dokumentácia je určená ako príručka pre obsluhujúci personál 
počas školenia a prevádzky.

Oznámenie: Treba ju uschovať na budúce použitie až do likvidácie 
Suprasettera.

Základné znalosti
Pracovník obsluhy ba sa mal oboznámiť so  Suprasetterom formou škole-
nia.

Konvencie písania
V tejto príručke sa používajú nasledujúce zásady formátovania textu:

• Odkazy na iné kapitoly a časti sú modré (na monitore) a podčiark-
nuté.

Príklad: Pozri časť "Konvencie písania", strana 7.

• Ponuky, priečinky, funkcie, popisy hardvéru, polohy spínačov, systé-
mové hlásenia a podobne sú uvedené v úvodzovkách.

Príklad: Spínač nastavte do polohy „off“ (vypnutý).

• Ponuky, funkcie a vedľajšie funkcie sú od seba oddelené znakom 
„>“.

Príklad: Vyberte „Súbor > Otvoriť...“

• Klávesy, ktoré musíte súčasne držať stlačené, sú spojené znakom 
plus.

Príklad: Stlačte Alt+A.

�

�
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Dôležité miesta v texte
Dôležité miesta v texte sú označené po okrajoch symbolmi s nasledujú-
cim významom:

Oznámenie: Obsahuje dôležité všeobecné alebo doplnkové infor-
mácie k danej téme.

NEBEZPEČENSTVO

Signálne slovo „NEBEZPEČENSTVO“ označuje ohroze-
nie s vysokým stupňom rizika, ktoré má za následok 
smrť alebo ťažké poranenie, ak sa mu nezabráni.

Varovanie

Signálne slovo „VAROVANIE“ označuje ohrozenie so 
stredným stupňom rizika, ktoré môže mať za následok 
smrť alebo ťažké poranenie, ak sa mu nezabráni.

Upozornenie

Signálne slovo „UPOZORNENIE“ označuje ohrozenie s 
nízkym stupňom rizika, ktoré môže mať za následok 
drobné alebo stredne ťažké poranenie, ak sa mu neza-
bráni.

Pozor

Signálne slovo „POZOR“ označuje možné materiálne 
škody. Nerešpektovanie varovného upozornenia môže 
viesť k poškodeniu zariadenia.

�

�
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Predpoklad: Označuje predpoklady, ktoré musia byť splnené, aby 
sa dali vykonať nasledujúce kroky.

Bezpečnostné pokyny
Suprasetter zodpovedá bezpečnostným predpisom noriem a štandardov, 
uvedených v kapitole „Technické údaje“.

Označenia zariadenia

Použitie v zmysle účelu použitia
Zariadenie Suprasetter je laserová osvitová jednotka určená výhradne na 
osvit ofsetových tlačových dosiek v súlade s návodom na používanie.
Akékoľvek použitie nad rámec účelu použitia je zakázané.

Zabráňte nesprávnemu používaniu
Na zariadenie Suprasetter neodkladajte a neumiestňujte predmety ani 
kvapaliny.
Vetracie otvory sa nesmú zakrývať.
Nepoužívajte Suprasetter ako plochu na sedenie.

Marketingové označenie Označenie typu

Suprasetter 145/162/190 PG.010.000B

Tabuľka I/O PG.021.000F
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Kvalifikácia obsluhy
Obsluhujúci personál bude po montáži servisom spoločnosti Heidelberg 
zaškolený do obsluhy, údržby a ošetrovania Suprasetter. Ďalšie školenia, 
napr. pre neskôr prijatých pracovníkov musia byť zaistené prevádzkova-
teľom Suprasetter.

Všeobecné informácie
Inštaláciu Suprasetter vykoná výlučne autorizovaný servisný personál. 
Pritom treba dbať na okolité podmienky.
Pre prevádzkovateľa tlačiarne je dôležité, aby boli dodržané hraničné 
hodnoty ohľadom zaťaženia vzduchu v pracovnom priestore (kde je 
umiestnený Suprasetter). Výmena vzduchu musí byť nastavená tak, aby 
namerané prachové častice boli pravidelne nižšie ako hraničné hodnoty. 
V závislosti od stavu techniky je toto dosiahnuté pri výmena vzduchu 8 až 
10-krát za hodinu. Ak toto nie je možné na mieste inštalácie, prevádzko-
vateľ musí nainštalovať prídavné odsávacie zariadenie.

Údržbové práce smie vykonávať výhradne autorizovaný odborný 
personál. Pritom treba dodržiavať príslušné bezpečnostné pred-
pisy.

Varovanie

Nebezpečenstvo ohrozenia života pri neoprávnenom 
otvorení zariadenia
Neoprávnené, v návode na používanie výslovne nepo-
volené otváranie dielov telesa zariadenia a neodborné 
opravy môžu viesť k značnému ohrozeniu používateľa.
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Nedodržanie bezpečnostných predpisov môže mať za následok 
stratu nároku na krytie úrazového poistenia.

Upozornenie

Nebezpečenstvo poranenia pri nesprávnej manipulácii
Tlačové dosky môžu mať ostré hrany. Ak nenosíte 
žiadne ochranné rukavice, môžete si poraniť ruky.

Upozornenie

Nebezpečenstvo poranenia pri nesprávnej manipulácii
Pri nosení by sa nemali prekračovať nasledovné bre-
mená: ženy 15 kg, muži 25 kg.

Varovanie

Nebezpečenstvo poranenia pri premostenom bezpeč-
nostnom systéme
Kľúčový spínač, ktorý je viditeľný po odstránení ľavej 
bočnej steny, nesmie obsluhovať pracovník obsluhy, ale 
len servisný personál.
S kľúčovým spínačom sa premostí bezpečnostná 
slučka. 
Môžu sa vyskytnúť nasledujúce nebezpečenstvá: 
- nebezpečenstvo pomliaždenia v dôsledku mechanic-
kých pohybov.
- úraz v dôsledku zasiahnutia elektrickým prúdom.
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NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku úrazu 
elektrickým prúdom
Pred vlhkým čistením Suprasetter bezpodmienečne 
odpojte od prívodu prúdu.
Vytiahnite sieťovú zástrčku hlavnej prípojky resp. vyp-
nite hlavný vypínač.

Upozornenie

Nebezpečenstvo poranenia pri nesprávnej manipulácii
Nebezpečenstvo poranenia medzi krížovým stolom a 
podávacím/vydávacím stolom zariadenia Suprasetter pri 
vydávaní tlačových dosiek s ostrými hranami. V prípade, 
že sa medzi podávací/vydávací stôl a krížový stôl 
dostanú prsty, môže dôjsť k poraneniam. Na predchá-
dzanie poraneniam nasaďte ochranný kryt.

Upozornenie

Nebezpečenstvo poranenia pri nesprávnej manipulácii
Pri výmene filtra odporúčame použiť jednorazové ruka-
vice a ľahkú masku na ochranu dýchacích ciest, ktoré sú 
priložené k filtračnej súprave.
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Oznámenie: po odstránení filtra sa kryt musí vyčistiť vysávačom. 
Použité filtre, jednorazové rukavice, ochrana dýchacích ciest a 
vrecko z vysávača vložte do igelitového vrecka, zaviažte ho a zlik-
vidujte ako „priemyselný odpad podobný domovému odpadu“. 
Pokyny k likvidácii získate prípadne v miestom podniku pre likvidá-
ciu odpadov.

Hlavný vypínač s funkciou núdzového vypínania
Pomocou hlavného vypínača(červený otočný spínač) sa Suprasetter 
odpojí od napätia.
Hlavný vypínač (červený otočný vypínač) odpojí Suprasetter celopólovo 
od siete.
V prípade nebezpečenstva sa použije ako núdzové vypínanie pre Supra-
setter.

Spínač núdzového zastavenia
Štyri spínače núdzového zastavenia sa nachádzajú za obloženiami zaria-
denia. Sú určené pre prípad núdze pri údržbe a v prípade nebezpečen-
stva sa musia stlačiť.
Stlačením ľubovoľného spínača núdzového zastavenia sa zastavia všetky 
mechanické pohyby vnútri zariadenia.

Oznámenie: Ihneď po odstránení časti obloženia sa neviditeľný 
laserový lúč vypne.

�

�

�

�
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Tlačidlo Zap/Vyp.
Pomocou tlačidla zapínania/vypínania sa Suprasetter odpojí len od prí-
vodu prúdu.
Prístrojové zástrčky resp. zásuvky inštalácie v závode musia byť dobre 
prístupné.
Suprasetter sa musí pre úplné odpojenie od siete, napr. v prípade nebez-
pečenstva, odpojiť od napätia. Použite pritom hlavný vypínač alebo 
vytiahnite sieťovú zástrčku, ak existuje.

Bezpečnosť pri práci s laserovými zariadeniami
Laserová osvitová jednotka predstavuje laserové zariadenie triedy 1.
Znamená to, že v  Suprasetteri vznikajúce  neviditeľné  laserové žiarenie 
je odtienené ochranným krytom.
Používateľ nie je pri používaní na stanovený účel nikdy vystavený ohro-
zeniu laserovými lúčmi.

NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku úrazu 
elektrickým prúdom
Pri zapájaní alebo vyťahovaní sieťovej zástrčky sa jej 
nikdy nedotýkajte mokrými rukami. Neťahajte za kábel. 
Poškodený sieťový kábel môže spôsobiť skrat a úraz 
elektrickým prúdom. Sieťový kábel chráňte pred poško-
dením. Nepokladajte naň žiadne ťažké premety a 
dávajte pozor, aby nedošlo k jeho privretiu.
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Laserové systémy využívané v Suprasetteri zodpovedajú triede 4 (> 500 
mW).
Firmy, ktoré vykonávajú servis v Nemecku, musia v súlade s bezpečnost-
ným predpisom BGV B2 Nemeckého zamestnaneckého spolku menovať  
osobu zodpovednú za ochranu pred laserovým žiarením.

Oznámenie: Servis môžu vykonávať iba osoby vyškolené na tento 
účel spoločnosťou Heidelberg, ktoré boli príslušne poučené kom-
petentnou poverenou osobou zodpovednou za ochranu pred lase-
rovým žiarením.

Údržba a ošetrovanie
Servisné práce môžu vykonávať výhradne osoby, ktoré na tento účel 
schválila spoločnosť Heidelberg.
Pritom treba dodržiavať príslušné bezpečnostné predpisy.

Varovanie

Nebezpečenstvo poranenia pri nesprávnej manipulácii
Za žiadnych okolností neodstraňujte kryty ani iné diely 
telesa zariadenia okrem tých, ktoré sú uvedené v pra-
covných postupoch v kapitole „Údržba a ošetrovanie“ a 
v kapitole „Riešenie problémov“. Pritom presne dodržia-
vajte predpísané pracovné postupy.
V opačnom prípade vzniká nebezpečenstvo poranenia 
neviditeľným laserovým lúčom alebo ohrozenia života 
zásahom elektrickým prúdom.

�

�
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Bezpečnostný okruh
Suprasetter je z dôvodu bezpečnosti vybavený bezpečnostným okruhom. 
V prípade prerušenia bezpečnostného okruhu, napríklad odstránením 
podávacieho stola, sa zastavia všetky mechanické pohyby a vypne sa 
neviditeľný laserový lúč v osvitovej hlavici.

Varovanie

Nebezpečenstvo poranenia laserovým lúčom
Používanie iných ovládacích alebo nastavovacích zaria-
dení alebo iných postupov, než sú uvedené v tomto 
návode, môže viesť k nebezpečnému vystaveniu sa 
neviditeľnému laserovému lúču.
Používateľ musí pri vykonávaní prác uvedených v 
návode na používanie bezpodmienečne dodržiavať 
predpísané pracovné postupy. Ochrana pred neviditeľ-
ným laserovým žiarením je zaručená krytmi resp. bez-
pečnostnými obvodmi.
Použitie ochranných okuliarov proti laserovému žiareniu 
sa nepredpokladá, pretože to pri dodržiavaní správnych 
postupov nie je nutné.

NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo poranenia pri premostenom bezpeč-
nostnom systéme
Bezpečnostný okruh sa nesmie v žiadnom prípade pre-
mosťovať, pretože to môže spôsobiť úraz neviditeľným 
laserovým lúčom, pomliaždeniny pohybovanými dielmi 
alebo život ohrozujúce úrazy elektrickým prúdom.
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Kontrola bezpečnostného okruhu
Pre bezpečnosť obsluhujúceho personálu je podľa normy STN EN ISO 
13849-1 potrebné pravidelne kontrolovať bezpečnostnú funkciu Supra-
setteres.

Automatická kontrola bezpečnostného okruhu
Táto pravidelná kontrola sa spúšťa automaticky podľa nasledujúcich krité-
rií:

• pri zapnutí Suprasetteres

• pri vykonaní konkrétnych náprav chýb (Error Correction)

• pri bežiacom stroji po uplynutí 24 hodín pred začiatkom novej sek-
vencie platní a krátkej dobe čakania

Pri spustení sa na používateľskom rozhraní CTP User Interface zobrazí 
okno, ktoré upozorní na kontrolu bezpečnostného okruhu.

Oznámenie: Počas kontroly bezpečnostného okruhu nie je možný 
osvit tlačových platní.



Ihneď po dokončení kontroly (môže to trvať niekoľko minút) sa okno auto-
maticky zatvorí.

Ručná kontrola bezpečnostného okruhu
Kontrolu bezpečnostného okruhu môže obsluha vykonať kedykoľvek 
pred uplynutím 24-hodinovej lehoty (pozri „"Časový interval", strana 18“), 
pokiaľ to umožňuje napr. vhodný moment počas výroby.

Spustenie kontroly bezpečnostného okruhu

Časový interval

Kliknutím na toto tlačidlo na používateľskom rozhraní a po 
následnom potvrdení sa spustí kontrola bezpečnostnej slučky.

Pozor

Počas kontroly sa nesmú spracovávať žiadne osvitové 
zákazky! Tzn. v zariadení sa nesmú nachádzať žiadne 
platne a na spracovanie nesmú čakať žiadne zákazky. 
Spracovanie sa predtým musí zastaviť.

Tu sa zobrazí časový interval do nasledujúcej pravi-
delnej kontroly bezpečnostného okruhu.
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Ochranné opatrenia na zabránenie elektrostatic-
kým výbojom pre tlačiarenské systémy a obslu-
hujúci personál

Základné informácie
Zariadenia spoločnosti Heidelberger Druckmaschinen AG sú odolné voči 
rušeniu elektrostatickými výbojmi (v rozsahu stanovenom normou EN 
55024:2001). 
Aby nedochádzalo k zbytočnému vystavovaniu zariadenia a obsluhujú-
ceho personálu týmto výbojom, uvádzame tu pokyny, ako znížiť frekven-
ciu a intenzitu výbojov.

Vznik
V okolí tlačiarenských systémov dochádza k tomuto fyzikálnemu javu naj-
častejšie v dôsledku statickej elektriny vznikajúcej trením (triboelektrický 
efekt). Oddelením telies, ktoré ležia v tesnej blízkosti na sebe, vzniká 
elektrostatický náboj.

Príklady:
• Chodenie po nevodivej podlahe (napr. syntetické podlahy).

• Oddelenie papierovej prekladovej vrstvy od tlačovej dosky.

• Postavenie sa zo stoličky
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Intenzitu týchto nábojov určujú najmä nasledujúce parametre.
• Vlhkosť vzduchu

• Drsnosť povrchov telies

• Tlak a odstup v priloženom stave

• Vodivosť telesa

Praktické pokyny
Z toho vyplývajú nasledujúce pokyny na minimalizovanie počtu a inten-
zity elektrostatických výbojov pri zaobchádzaní so zariadeniami v praxi:

• Zariadenia inštalujte v priestoroch s vodivými podlahovými kryti-
nami.

• Odpor voči zemi > 1x109 ohmov (IEC/EN 61340-5). Syntetické 
koberce tieto podmienky väčšinou nespĺňajú. Samotné betónové 
podlahy majú spravidla zodpovedajúco menší objemový odpor. Ak 
je k dispozícii nevodivá podlahová krytina, odporúča sa položiť na 
obslužnú stranu zariadenia bežne dostupné antistatické rohože. 
Avšak už nahromadené náboje sa budú vybíjať v závislosti od obuvi 
iba pomaly. Z bezpečnostných dôvodov by odpor podlahy voči zemi 
nemal poklesnúť pod hodnotu 105 ohmov.

• Relatívna vlhkosť vzduchu v mieste inštalácie by nemala poklesnúť 
pod 45 %. Vysoká vlhkosť vzduchu výrazne zabraňuje vzniku elek-
trostatického náboja. Pri prechádzaní cez koberec vzniká napríklad 
pri relatívnej vlhkosti 10 až 20 % náboj s napätím až 35 000 V. Pri 
relatívnej vlhkosti vzduchu v rozsahu 65 až 90 % sa táto hodnota 
znižuje na 1 500V.

• Odev s podielom bavlny >50 %.

• Vodivé stoličky.

• Na zníženie nabíjania pri chodení po podlahovej krytine pomáha v 
zvýšenej miere a v spojení s vodivou podlahou antistatická obuv 
dostupná v špecializovaných predajniach.
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Normy a zdroje
Ako doplnok k týmto pokynom si prečítajte podrobné informácie v nasle-
dujúcich zdrojoch:

• IEC / EN 61340-5 (ochrana elektronických súčiastok pred elektros-
tatickými výbojmi – všeobecné požiadavky).

• Electrostatic Discharge Association
http://www.esda.org/

• Electrostatic Society of America
http//www.electrostatics.org 

Likvidácia Suprasetter 145/162/190
Postup likvidácie Suprasetter 145/162/190 nájdete v oddiele časť 
"Likvidácia", strana 73.

Prestavba Suprasetter 145/162/190
Prestavby na Suprasetter 145/162/190 smie vykonávať len servisný per-
sonál spoločnosti Heidelberg.

Heidelberg online
Máte otázky týkajúce sa našich produktov?
Chcete zlepšiť vaše pracovné postupy?
Potom nás navštívte na internete. Nájdete nás na nasledujúcej adrese:
http://www.heidelberg.com/ 

http://www.heidelberg.com/
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Úvod

Popis zariadenia a jeho funkcií
Suprasetter je vysokorýchlostné CTP osvitové zariadenie pre priamy osvit 
veľkoformátových dosiek.
Exponuje tepelné tlačové dosky v  prevádzke za denného svetla. Supra-
setter dostáva rastrové údaje z RIP na osvit na tlačových doskách. Tla-
čové platne sú v prevádzke ako ručné zariadenie alebo ako poloautomat 
ručne ukladané na podávací stôl alebo v prevádzke ako plnoautomatické 
zariadenie nakladané z kazetového zásobníka. Zariadenie Suprasetter 
automaticky zavedie tlačovú dosku na valec, exponuje ju, predieruje (voli-
teľná možnosť) a hotovú exponovanú tlačovú dosku presunie na podá-
vací stôl alebo na pripojený vydávací stôl.
Zariadenie Suprasetter sa dodáva a inštaluje v rôznych variantoch:

• Ako ručné zariadenie. Podávanie a vydávanie tlačových dosiek sa 
uskutočňuje na prednej strane zariadenia.

• Ako poloautomat s ručným privádzaním tlačových dosiek na prednej 
strane. Vydávanie tlačových dosiek sa uskutočňuje na zadnej strane 
na vydávací stôl, ktorý ďalej vedie tlačové dosky, a to rovno, doprava 
alebo doľava.

• Ako plnoautomatické zariadenie, s vydávaním tlačových dosiek na 
prednej strane na vydávací stôl, ktorý ďalej vedie tlačové dosky, a to 
rovno, doprava alebo doľava.
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Ovládacie prvky na ručnom zariadení a na poloautomate

Stavové indikátory
Nasledujúce stavy Suprasetter sa zobrazujú stavovým indikátorom:

stavový indikátor Stav

ľavá polovica pravá polo-
vica

Počiatočná fáza:

Suprasetter spúšťa softvér a inicializuje 
hardvér.
Stavové indikátory sa pohybujú ako „indi-
kátory úrovne“ zdola nahor, paralelne na 
obe strany, až do dosiahnutia normálnej 
prevádzky.

Stavové indikátory

Podávacie 
tlačidlá

Podávací stôl

Tlačidlo Zap/Vyp.

Hlavný vypínač
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Pohotovostný režim:

Suprasetter je pripravený na osvit tlačovej 
dosky, zatiaľ ju však neexponuje

Všetky indikátory svietia.

Normálna prevádzka:

Suprasetter práve vykonáva osvit tlačovej 
dosky alebo je inak aktívny, napr. pre-
bieha vybíjanie tlačovej dosky v online 
vyvolávacom automate alebo zavádzanie 
tlačovej dosky z automatického podá-
vača.

Horné indikátory blikajú synchrónne.

Porucha:

Vyskytla sa porucha, ktorú musí odstrániť 
obsluhujúci personál.

Indikátory všetkých úrovní blikajú strie-
davo vľavo a vpravo. Navyše sa rozoznie 
akustický signál chybového stavu.

Obsluhujúci personál musí v každom prí-
pade na používateľskom rozhraní Supra-
settera zistiť bližšie informácie o chybo-
vom stave.
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Hlavný vypínač
Pomocou hlavného vypínača môžete odpojiť zariadenie od elektrickej 
siete, napr. pri vykonávaní údržbových prác. Zariadenie sa dá zapnúť iba 
v prípade, ak je hlavný vypínač v polohe I.

Čakanie:

Suprasetter čaká „na seba“ (napr. do 
dosiahnutia prevádzkovej teploty) alebo 
na pripojené zariadenie (online vyvolá-
vací automat alebo kazetová jednotka).

Horné indikátory blikajú striedavo. Ak sa 
vyžaduje zásah obsluhujúceho perso-
nálu, rozoznie sa aj akustický signál.

Očakáva sa tlačová doska:

Obsluhujúci personál bude vyzvaný na 
vloženie požadovanej tlačovej dosky.

Dolné indikátory blikajú synchrónne. 
Navyše zaznie krátky akustický signál.

Tlačovú dosku treba odstrániť:

Výstup exponovanej tlačovej dosky sa 
bude signalizovať približne tri sekundy 
vopred akustickým signálom. Navyše 
synchrónne blikajú stredné indikátory.

Po vybratí tlačovej dosky znova zaznie 
krátky akustický signál, ktorý signalizuje, 
že je možné odobrať tlačovú dosku.
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Tlačidlo Zap/Vyp.
Pomocou tlačidla Zap/Vyp môžete:

• Pre zapnutie Suprasettera pozri časť "Zapnutie Suprasettera", 
strana 34.

• Pre vypnutie Suprasettera pozri časť "Vypnutie Suprasettera", 
strana 36.

• Vypnúť signalizačný tón, ktorý signalizuje napr. poruchu niektorej 
funkcie.

Upozornenia na používanie tlačových dosiek
V Suprasetteri sa smú používať len tlačové dosky, ktoré boli firmou Hei-
delberg kvalifikované a schválené.
Okrem toho sa v Suprasetteri smú používať len k tomu patriace a rovnako 
kvalifikované a schválené prekladacie papiere proti obťahovaniu tlače.
Používanie neschválených tlačových dosiek a prekladacích papierov 
môže v Suprasetteri viesť k chybným funkciám.
Ak sa v Suprasetteri  majú používať tlačové dosky, ktoré si vyžadujú 
odsávacie zariadenie, potom musí byť Suprasetter nutne vybavený odsá-
vacím zariadením.
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Pokyny na inštaláciu

Pokyny na inštaláciu

Preprava Suprasetter 145/162/190
Prepravu zariadenia Suprasetter 145/162/190 vykonajú výlučne firmy, 
ktoré sú týmto povereného spoločnosťou Heidelberg. Prepravu smie 
vykonávať iba kvalifikovaný personál. Je nutné dbať na príslušné pre-
pravné predpisy.

Inštalácia Suprasettera
Inštaláciu Suprasetter vykoná výlučne autorizovaný servisný personál. 
Pritom treba dbať na okolité podmienky.

• Zariadenie Suprasetter sa nesmie na základe požiadaviek na čistotu 
miesta inštalácie prevádzkovať v priestoroch, v ktorých sa vykonáva 
potlač papiera alebo prevádzkujú stroje na spracovanie papiera.

• Podlaha v mieste inštalácie musí byť rovná a pevná.

• Pri inštalácii treba dbať na dostatočný odstup od stien a na odstup 
iných predmetov od bočných stien, aby sa zaručilo primerané vetra-
nie a plynulá prevádzka.
(Minimálne vzdialenosti nájdete na výkrese v pokynoch pre inštalá-
ciu.)

• Zariadenie Suprasetter by sa nemalo inštalovať v blízkosti klimati-
začných zariadení a treba ho chrániť pred vlhkosťou a priamym 
slnečným žiarením.

Oznámenie: Prvú inštaláciu vykoná servisný technik. K tomu patrí 
aj zdvíhanie zariadenia z palety a odstránenie prepravných 
poistiek.

�

�
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samočinné poistky
Samočinné poistky sa nachádzajú za pravým bočným krytom. Po spus-
tení nejakej samočinnej poistky, postupujte podľa popisu v časť 
"Einschalten eines Sicherungsautomaten", strana 43. Opravy môže vyko-
návať len servisný technik.

Inštalácia softvéru (kontajnerová verzia)
Predpoklad: 

· Zariadenie Suprasetter je vypnuté.

· Pracovná stanica je zapnutá a pripravená na prevádzku.

· Všetky programy systému Windows sú ukončené.

· Záloha konfigurácie rekordéra je uložená, pozri odsek „Zálo-
hovanie konfigurácie rekordéra (strana 41)“.

· Pamäťová doska s názvom „Pagebuff“ je k dispozícii a 
naformátovaná.

Obsluha:
1. Do CD mechaniky vložte CD so softvérom Suprasetter. Ak je aktivo-

vaná funkcia automatického spúšťania, inštalácia sa spustí automa-
ticky.

2. Ak funkcia automatického spúšťania nie je aktivovaná, dvakrát klik-
nite na súbor „Setup.exe“. Zobrazí sa okno „CTP User Interface 
Setup“ (Inštalácia používateľského rozhrania CTP).

3. Kliknite na tlačidlo „Next“ (Ďalej). Zobrazí sa okno „License Agree-
ment“ (Licenčná dohoda).

4. Akceptujte licenčnú dohodu a kliknite na tlačidlo „Next“ (Ďalej). 
Zobrazí sa okno „Choose Destination Location“ (Výber cieľového 
umiestnenia).
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5. Použite navrhnutú cestu alebo kliknutím na tlačidlo „Browse“ (Pre-
hliadať) nastavte želanú cestu.

6. Kliknite na tlačidlo „Next“ (Ďalej). Zobrazí sa okno „Select Program 
Folder“ (Výber priečinka programu).

7. Použite navrhnutý priečinok alebo zvoľte priečinok zo zoznamu 
alebo zadajte názov nového priečinka.

8. Kliknite na tlačidlo „Next“ (Ďalej), zobrazí sa okno „Ethernet 
Address“ (Ethernetová adresa).

9. Kliknutím na tlačidlo „Next“ (Ďalej) prevezmite ethernetovú adresu 
(172.16.0.2). Zobrazí sa okno „Start Copying Files“ (Začiatok kopíro-
vania súborov).

10. Kliknite na tlačidlo „Next“ (Ďalej). Spusti sa inštalácia. Po dokončení 
inštalácie sa zobrazí okno „Install Shield Wizard Complete“ (Sprie-
vodca inštaláciou je dokončený).

11. Kliknite na tlačidlo „Finish“ (Dokončiť). Inštalácia je týmto dokon-
čená.

12. Spusťte používateľské rozhranie zariadenia Suprasetter cez „Start 
(Štart) > Programme (Programy) > Heidelberg > CTP User Interface 
(Používateľské rozhranie CTP)“ resp. prostredníctvom cesty, ktorú 
ste predtým nastavili.

13. Zapnite zariadenie Suprasetter.

Zálohovanie konfigurácie rekordéra
Predpoklad: 

· Zariadenie Suprasetter spolu s pracovnou stanicou sú 
zapnuté a pripravené na prevádzku.

· Používateľské rozhranie (GUI) zariadenia Suprasetter je 
spustené.

Obsluha:
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1. Kliknite na tlačidlo „Change to Administration“ (Prejsť na administrá-
ciu) (symbol skrutkového kľúča).

2. Na zvislej lište s ponukou vyberte položku „Software“ (softvér).
3. Zvoľte záložku „Backup“ (Záloha údajov).
4. Vyberte položku „Save Configuration“ (Záloha konfigurácie).
5. Kliknite na tlačidlo „Apply“ (Použiť). Konfigurácia rekordéra sa zálo-

huje v nasledujúcom adresári: C:\Programme\Heidelberg\CTP
User Interface\package\files\backup\Rekorder<serien-Nr>

Výber jazyka používateľského rozhrania
1. Kliknite na tlačidlo „Change to Device“ (Prejsť na zariadenie).
2. Na zvislej lište s ponukou vyberte položku „Options“ (Opcie).
3. Zvoľte záložku „Miscellaneous“ (Rôzne).
4. V časti „Language“ (Jazyk) vyberte požadovaný jazyk.
5. Kliknite na tlačidlo „Apply“ (Použiť). Používateľské rozhranie sa 

prepne na zvolený jazyk.



Obsluha

Suprasetter 145/162/190 – Užívateľská príručka 33

Obsluha

Pravidlá zapínania a vypínania s operač-
ným systémom Linux
Aby boli schopné štartovať, všetky zariadenia Suprasetter s operačným 
systémom Linux potrebujú zapnutú pracovnú stanicu (PC). Softvér osvi-
tového zariadenia sa nachádza v počítači a počas fázy bootovania sa pre-
nesie do Suprasettera. Preto sa Suprasetter nemôže prevádzkovať bez 
počítača.
Pri zapnutí a vypnutí je záväzne dodržať presné poradie. Pri odchýlkach 
od tejto požiadavky môže dôjsť k  nepredvídateľným chybám a problé-
mom v komunikácii medzi zariadeniami, ktoré môžu byť odstránené iba 
riadnym zapnutím a vypnutím Suprasettera podľa nasledujúcich pokynov.

Postupnosť zapínania
1. Zapnite pracovnú stanicu (PC), zaregistrujte sa na Prinect Account 

a spusťte používateľské rozhranie CtP User Interface.
2. Počkajte, kým sa používateľské rozhranie CtP úplne nespustí.
3. Zapnite Suprasetter (pozri "Zapnutie Suprasettera", strana 34).

Postup vypínania
1. Vypnite Suprasetter z používateľského rozhrania CtP alebo tlačid-

lom na Suprasetter (pozri "Vypnutie Suprasettera", strana 36).
2. Počkajte, kým sa Suprasetter úplne vypne.
3. Vypnite pracovnú stanicu (PC).
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Oznámenie: Ak je pracovná stanica (PC) požadovaná bez Supra-
settera (napr. pri  Job Transfer), odporúča sa, aby sa pred reštar-
tovaním Suprasettera reštartoval aj počítač. Pri reštartovaní pra-
covnej stanice (РС) musí byť Suprasetter vypnutý.

Pri prevádzke Suprasettera s časovačom musí byť pracovná sta-
nica (РС) zapnutá. Odporúčať pred použitím časovača počítač sa 
znovu štartuje. Pri reštartovaní pracovnej stanice (РС) musí byť 
Suprasetter vypnutý.

Reštartovanie pracovnej stanici (РС)
Pri reštartovaní počítača musí byť  Suprasetter vypnutý.

Zapnutie Suprasettera

ručné zapnutie
Predpoklad: Na podávacom stole neleží žiadna tlačová doska.

Obsluha:
1. Hlavný vypínač prepnite do polohy I.
2. Stlačte tlačidlo Zap/Vyp Suprasettera úplne nadol a znova ho 

pusťte.
Zariadenie je týmto zapnuté, potrebuje však ešte približne 15 minút (aj 
viac, v závislosti od teploty na mieste inštalácie) na dosiahnutie prevádz-
kovej teploty.
Okrem vkladania a vyberania tlačových dosiek sa ďalšia obsluha vyko-
náva na pracovnej stanici.

�

�
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Obr. 1: Stlačte tlačidlo Zap/Vyp

automatické zapnutie
Oznámenie: Zariadenie Suprasetter potrebuje po zapnutí približne 
15 minút (aj viac, v závislosti od teploty na mieste inštalácie) na 
dosiahnutie prevádzkovej teploty. Preto je vybavené zapínacou 
automatikou, pomocou ktorej sa zariadenia môže zapínať v zada-
nom čase, napr. pol hodiny pred začiatkom zmeny. Čas zapnutia 
sa nastavuje na pracovnej stanici.

Predpoklad:
- Hlavný vypínač Suprasettera je v polohe I.
- Používateľské rozhranie Suprasettera je spustené.

Tlačidlo Zap/Vyp.

Hlavný vypínač

�

�
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Obsluha:
1. Kliknite na používateľskom rozhraní Suprasettera na tlačidlo 

„Device“ (Zariadenie).
2. Na zvislej lište s ponukou kliknite na položku „Configuration“ (Konfi-

gurácia).
3. Zvoľte záložku „Timer“ (Časovač).
4. Vyberte položku „Switch on Timer“ (Zapnúť časovač).
5. V poli „Settings“ (Nastavenia) v časti „Schedule“ (Plánovanie) 

nastavte požadovaný cyklus zapínania.
6. V poli „Settings“ (Nastavenia) v časti „Start Time“ (Čas zapnutia) 

nastavte požadovaný čas zapnutia.

Oznámenie: Ak v časti „Schedule“ (Plánovanie) zvolíte možnosť 
„Once“ (Jedenkrát), môžete navyše k času zapnutia v poli 
„Schedule Once“ (Jednorazový termín) nastaviť požadovaný deň 
zapnutia.

7. Kliknite na tlačidlo „Apply“ (Použiť). Čas zapnutia sa uloží a Supra-
setter sa v nastavenom čase zapne.

Vypnutie Suprasettera

Pozor

Aby nedošlo k poškodeniu zariadenia Suprasetter kon-
denzáciou, po vypnutí musia byť minimálne 12 hodín 
dodržané požadované podmienky okolia (pozri kapitolu 
Technické údaje).

�

�
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Na vypnutie Suprasettera sú dve možnosti:
• Vypnutie cez používateľské rozhranie na pracovnej stanici.

• Vypnutie s tlačidlom zapínania/vypínania na zariadení.

Vypnutie cez používateľské rozhranie na pracov-
nej stanici

1. Kliknite na používateľskom rozhraní Suprasettera na tlačidlo „Switch 
off recorder“ (Rekordér vypnúť).

Zobrazí sa okno „Confirmation“ (Potvrdenie).
2. Kliknite v okne „Confirmation“ (Potvrdenie) na tlačidlo „Yes“ (Áno).

Suprasetter sa vypne.
3. Pre čistiace a údržbové práce prepnite hlavný vypínač do polohy 0.
4. Vypnite pracovnú stanicu (PC).

Pozor

Bezpodmienečne dodržiavajte tu popísané poradie vypí-
nania. Keď Suprasetter vypnete priamo s hlavným vypí-
načom, môže dôjsť k poškodeniu vnútri zariadenia 
Suprasetter.
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Vypnutie s tlačidlom zapínania/vypínania na 
zariadení Suprasetter.

1. Vypínač držte stlačený (približne 3 sekundy) dovtedy, až kým sa 
neozve signál.

2. Pusťte vypínač.
3. Vypínač stlačte druhýkrát.

Suprasetter sa vypne.

Oznámenie: Ak pred vykonaním pracovného kroku 3 zaznie signál 
po druhýkrát, musíte postup vypínania začať odznova.

4. Pre čistiace a údržbové práce prepnite hlavný vypínač na Supraset-
teri do polohy 0.

5. Vypnite pracovnú stanicu (PC).

Pozor

Bezpodmienečne dodržiavajte tu popísané poradie vypí-
nania. Keď Suprasetter vypnete priamo s hlavným vypí-
načom, môže dôjsť k poškodeniu vnútri zariadenia 
Suprasetter.

�

�
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Obr. 2: Vypnutie hlavného vypínača

Oznámenie: Pri prevádzke Suprasettera s časovačom musí byť 
pracovná stanica (РС) zapnutá.
Ak sa Suprasetter bude zapínať zapínacou automatikou, napr. 
pred začatím zmeny, musí byť hlavný vypínač prepnutý do polohy 
I.

Rýchle vypnutie s tlačidlom zapínania/vypínania 
na zariadení Suprasetter.
Pokiaľ by Suprasetter bol v stave korekcie chýb (môže to trvať niekoľko 
minút), rýchle vypnutie po zadaní vypínacej sekvencie nie je možné. 
Rýchle vypnutie však môžete vynútiť opätovným zadaním vypínacej sek-
vencie.

Tlačidlo Zap/Vyp.

Hlavný vypínač

�

�
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1. Vypínač držte stlačený (približne 3 sekundy) dovtedy, až kým sa 
neozve signál.

2. Pusťte vypínač.
3. Vypínač stlačte druhýkrát.

Teraz zopakujte vypnutie:
4. Vypínač držte stlačený (približne 3 sekundy) dovtedy, až kým sa 

neozve signál.
5. Pusťte vypínač.
6. Vypínač stlačte druhýkrát.

Suprasetter preruší korekciu chýb a vypne sa.

Oznámenie: Aj tu sa musí proces vypínania zopakovať, ak si signál 
ozve druhýkrát pred vykonaním pracovného kroku 3 príp. 6.

Manipulácia s materiálom
Pri manipulácii s tlačovými doskami treba dbať na nasledovné zásady:

• Strany tlačovej dosky s emulziou sa nedotýkajte holými rukami. Na 
tlačovej doske zostávajú odtlačky prstov a môžu negatívne ovplyv-
niť kvalitu tlače.

Upozornenie

Nebezpečenstvo poranenia pri nesprávnej manipulácii
Tlačové dosky môžu mať ostré hrany. Používajte 
ochranné rukavice. Tým zabránite vzniku poranení.

�

�
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• Tlačové dosky sú citlivé na poškrabanie. Pri pokladaní tlačových 
dosiek na seba bezpodmienečne používajte papierové prekladové 
vrstvy, aby sa nemohli vzájomne odierať.

• Do Suprasetter nezavádzajte zjavne poškodené tlačové dosky. 
Môže to spôsobiť poruchy v Suprasetter.

Skladovanie materiálu
Pre skladovanie tlačových dosiek platia pred osvitom, po osvite a po 
vývoji rôzne požiadavky. Tieto si môžete zistiť u príslušného výrobcu tla-
čových dosiek.

Nakladanie tlačových dosiek na ručnom 
zariadení a na poloautomate

Oznámenie: Tlačová doska sa dá vložiť do zariadenia iba v prí-
pade, ak dolná časť oboch stavových indikátorov bliká a ak svietia 
indikátory v podávacích tlačidlách. V rámci prípravy na vkladanie 
tlačovej dosky sa otvoria vstupné valce. Pritom zaznie krátky akus-
tický signál.

�

�
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Obr. 3: Podávacie tlačidlá svietia a dolná časť stavových indikátorov bliká

Upozornenie

Nebezpečenstvo poranenia pri nesprávnej manipulácii
Tlačové dosky môžu mať ostré hrany. Používajte 
ochranné rukavice. Tým zabránite vzniku poranení.

Dolná časť bliká

Podávacie tlačidlá svietia
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1. Používajte ochranné rukavice.
2. Vyberte požadovanú tlačovú dosku z obalu.
3. Odstráňte všetky prekladové vrstvy alebo baliace materiály, ktoré sú 

prilepené na tlačovej doske.

4. Z tlačovej dosky odstráňte prach  tkaninou nepúšťajúcu vlákna.
5. Tlačovú platňu vložte s emulziou nahor do stredu (± 30 mm) podá-

vacieho stola.

Pozor

S tlačovými doskami manipulujte vždy vo dvojici. Tlačové 
platne musia pri nakladaní a vykladaní vždy prenášať 
zásadne dve osoby, aby sa platne nezlomili alebo nezde-
formovali.

Pozor

Pred vložením tlačovej dosky do zariadenia Suprasetter 
veľmi dôkladne odstráňte z oboch jej strán všetky 
prekladové vrstvy alebo baliace materiály. Laserový  lúč 
môže tento materiál zapáliť a v Suprasetteri môže 
vzniknúť požiar.
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Obr. 4: Vloženie tlačovej dosky

6. Zasuňte tlačovú dosku do Suprasettera tak, kým nebudete cítiť 
mechanický doraz.

7. Stlačte jeden z podávacích klávesov. Tlačová doska sa zasunie do 
Suprasettera. Pritom zaznie krátky akustický signál.

Oznámenie: Keď nestlačíte podávacie tlačidlo, tlačová platňa bude 
do zariadenia automaticky vtiahnutá po uplynutí času, ktorý je 
zadaný v parametri 40115.

�

�
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Obr. 5: Stlačenie podávacích tlačidiel

Oznámenie: Ak bola tlačová doska vložená, Suprasetter skontro-
luje jej dĺžku. Ak je tlačová doska vložená s nesprávnou dĺžkou, 
prepraví sa okamžite späť na podávací stôl. Trikrát zaznie signali-
začný tón a indikátory na podávacích tlačidlách začnú blikať. Tla-
čová doska sa musí odstrániť zo zariadenia Suprasetter a postup 
vkladania sa musí zopakovať s tlačovou doskou so správnou dĺž-
kou.

Podávacie tlačidlá

�

�
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Vybratie tlačových platní z ručného 
zariadenia
Po vykonaní osvitu je tlačová doska pripravená na podávacom stole na 
odobratie.

Oznámenie: Výstup exponovanej tlačovej dosky sa bude signalizo-
vať približne tri sekundy vopred akustickým signálom. Navyše syn-
chrónne blikajú stredné LED-ky.
Po vybratí tlačovej dosky znova zaznie krátky akustický signál, 
ktorý signalizuje, že je možné odobrať tlačovú dosku.

1. Používajte ochranné rukavice.
2. Tlačovú dosku odoberte zo zariadenia Suprasetter na ďalšie spra-

covanie.

Upozornenie

Nebezpečenstvo poranenia pri nesprávnej manipulácii
Tlačové dosky môžu mať ostré hrany. Používajte 
ochranné rukavice. Tým zabránite vzniku poranení.

Pozor

S tlačovými doskami manipulujte vždy vo dvojici. Tlačové 
platne musia pri nakladaní a vykladaní vždy prenášať 
zásadne dve osoby, aby sa platne nezlomili alebo nezde-
formovali.

�

�
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Obr. 6: Odobratie tlačovej dosky

Odstraňovanie chýb
V prípade poruchy zariadenia Suprasetter zaznie akustický signál a na 
používateľskom rozhraní sa zobrazí chybové hlásenie.
1. Kliknite na tlačidlo „Recorder Error Messages (Chybové hlásenia 

rekordéra)“.

Zobrazia sa pomocné informácie s nasledujúcim obsahom:
• Číslo chyby

• Popis chyby

Pomoc pri odstránení chyby

1. Problém odstráňte podľa popisu.
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2. Kliknite na tlačidlo „Correct error“ (Opraviť chybu). Tým sa Supraset-
ter nastaví do základného stavu a funkcia prerušená z dôvodu 
chyby sa môže zopakovať.

Zapnutie automatického ističa
Ak sa počas poruchy aktivuje samočinná poistka, musí sa po odstránení 
poruchy znova zapnúť. Pritom postupujte nasledovne:
1. Odstráňte pravý bočný kryt.

Pozor

Ak počas odstraňovania poruchy vzniknutej z dôvodu 
nesprávneho upnutia tlačovej dosky na valci začnú vzni-
kať neobvyklé zvuky, Suprasetter nevypínajte. Odstraňo-
vanie poruchy nechajte prebehnúť až do konca. Preruše-
nie odstraňovania poruchy spôsobuje vznik 
nedefinovaných stavov Suprasettera, ktoré môže odstrá-
niť iba servisný technik.

Pozor

Pri chybe v Loaderi sa Loader v 3D zobrazení zafarbí 
načerveno. Ak paralelne s tým ešte beží aj osvit, musí sa 
s opravou chyby čakať, kým sa osvit ukončí a ajSupraset-
ter prejde do chybového stavu. Inak sa osvit preruší a 
nedefinované okolnosti môžu spôsobiť, že systém treba 
nanovo štartovať.
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Obr. 13: Odstránenie bočného obloženia

2. Aktivované samočinné poistky zapnite.

Bočný kryt
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Obr. 14: samočinné poistky

3. Ak sa samočinná poistka nedá znova zapnúť, požiadajte o odstrá-
nenie poruchy príslušného servisného technika.

4. Znova namontujte pravý bočný kryt.

samočinné poistky
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Obr. 15: Nasadenie bočného krytu
Bočný kryt
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Údržba a ošetrovanie

Všeobecné informácie
V tejto kapitole sú popísané údržbové práce, ktoré vykonáva prevádzko-
vateľ. Okrem toho zariadenie Suprasetter neobsahuje vnútri žiadne diely, 
ktoré vyžadujú vykonávanie údržby používateľom.
Výnimka: pozri odseky "Čistenie čistiaceho valca na ručnom zariadení 
Suprasetter a na poloautomate", strana 55, "Čistenie čistiaceho valca na 
plnoautomatickom zariadení s krížovým stolom alebo OLP stolom", 
strana 57, "Odstránenie odpadu po dierovaní na ručnom zariadení 
Suprasetter a na poloautomate", strana 60, "Odstránenie odpadov po 
dierovaní na plnoautomatickom zariadení s krížovým stolom alebo OLP 
stolom", strana 63, a "Výmena súpravy filtrov odsávacieho zariadenia", 
strana 66.

Bezpečnostné pokyny

Údržbové práce smie vykonávať výhradne autorizovaný odborný perso-
nál. Pritom treba dodržiavať príslušné bezpečnostné predpisy.
Nedodržanie bezpečnostných predpisov môže mať za následok stratu 
nároku na krytie úrazového poistenia!
Okrem údržbárskych prác vykonávaných prevádzkovateľom, uvedených 
v tejto kapitole, treba vykonávať aj ďalšie údržbárske práce  - aj v záruč-
nej dobe. Tieto údržbárske práce nie sú predmetom záruky. Na používa-

Varovanie

Nebezpečenstvo ohrozenia života pri neoprávnenom 
otvorení zariadenia
Neoprávnené otváranie dielov telesa a neodborné 
opravy môžu viesť k značným nebezpečenstvám pre 
používateľa.



Údržba a ošetrovanie

54 Version 2019

teľskom rozhraní Suprasettera sa objaví upozornenie na tieto údržbárske 
práce formou príslušného hlásenia. Nadviažte prosím kontakt s vaším 
miestnym servisom.

Kvalifikácia obsluhy
Obsluhujúci personál bude po montáži firmou Heidelberg-Service zaško-
lený do obsluhy, údržby a ošetrovania Suprasetter. Ďalšie školenia, napr. 
pre neskôr prijatých pracovníkov musia byť zaistené prevádzkovateľom 
Suprasetter.

Údržbové práce vykonávané obsluhou
V nasledovnej tabuľke sú uvedené údržbové práce a intervaly údržby 
vykonávané obsluhou.

Intervaly údržby

Údržbová práca Interval

Čistenie čistiaceho valca. 500 tlačových platní

Odstránenie odpadov po dierovaní (len pri 
namontovanom dierovači)

2000 dierovaní

Výmena súpravy filtrov odsávacieho zaria-
denia.

7500 m2 materiálu tlačo-
vých dosiek
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Čistenie Suprasettera

Povrchy zariadenia Suprasetter sa môžu čistiť suchou handrou.
Pri silnom znečistení sa čistenie môže vykonať tkaninou navlhčenou vo 
vode s čistiacim prostriedkom, ktorú treba predtým dobre vyžmýkať.
Dbajte na to, aby sa dovnútra zariadenia Suprasetter a do blízkosti prípo-
jok na zadnej strane zariadenia Suprasetter nedostala žiadna tekutina. 
Nepoužívajte žiadne drhnúce čistiace prostriedky alebo rozpúšťadlá.

Čistenie čistiaceho valca na ručnom zariadení 
Suprasetter a na poloautomate
Obsluhujúci personál je správou vyzvaný na vyčistenie čistiaceho valca.
Interval čistenia: 500 tlačových platní
Čistiace prostriedky:

• Voda, špongia alebo špongiová tkanina, tkanina nepúšťajúca vlákna

1. Na používateľskom rozhraní zariadenia Suprasetter v časti 
„Administration > Maintenance > Maintenance Work“ (Spravovanie 
> Údržba > Údržbové práce) kliknite na tlačidlo „Cleaning Rollers“ 
(Čistiaci valec).

Varovanie

Nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku úrazu 
elektrickým prúdom
Pred vlhkým čistením Suprasetter bezpodmienečne 
odpojte od prívodu prúdu.
Vytiahnite sieťovú zástrčku hlavnej prípojky resp. vyp-
nite hlavný vypínač.
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Kryt na prednej strane zariadenia sa odblokuje a čistiaci valec sa zdvihne 
do takej miery, aby ho bolo možné vyčistiť.

Oznámenie: Tlačidlo „Cleaning Rollers“ (Čistiaci valec) sa aktivuje 
až vtedy, keď sa nebude vykonávať žiadny osvit, t. j. osvitový valec 
sa už neotáča. Rekordér po kliknutí na tlačidlo „Reinigungsklappe“ 
(Čistiaci valec) prejde do chybového stavu.

2. Otvorte kryt na prednej strane zariadenia

Obr. 1: Otvorenie krytu

3. Čistiaci valec očisťte špongiou alebo špongiovou tkaninou navlhče-
nou vo vode. Pri čistení otáčajte čistiaci valec, aby ste očistili celý 
povrch.

Pozor

Nepoužívajte žiadne abrazívne čistiace prostriedky a 
zariadenia.

�

�
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Obr. 2: Čistiaci valec

4. Čistiaci valec vysušte tkaninou nepúšťajúcu vlákna.
5. Otvorte kryt na prednej strane zariadenia Suprasetter.
6. Na používateľskom rozhraní Suprasettera v registri „Administration 

> Maintenance > Monitoring“ (Spravovanie > Údržba > Monitorova-
nie) v stĺpci „Maintenance Completed“ (Údržba vykonaná) kliknite na 
riadok „Cleaning Rollers“ (Čistiaci valec).

Počet tlačových dosiek v stĺpci „Next Maintenance“ (Nasledujúca údržba) 
sa znova nastaví na predvolenú hodnotu.
7. Kliknite na tlačidlo „Apply“ (Použiť) a otázku potvrďte výberom mož-

nosti „Yes“ (Áno).
Interval údržby pre čistenie čistiaceho valca začína od začiatku.
8. Vykonajte ošetrenie chýb, aby ste odstránili chybový stav Supraset-

tera, pozri časť "Odstraňovanie chýb", strana 47.

Čistenie čistiaceho valca na plnoautomatickom 
zariadení s krížovým stolom alebo OLP stolom
Obsluhujúci personál je správou vyzvaný na vyčistenie čistiaceho valca.
Interval čistenia: 500 tlačových platní
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Čistiace prostriedky:
• Voda, špongia alebo špongiová tkanina, tkanina nepúšťajúca vlákna

1. Na používateľskom rozhraní zariadenia Suprasetter v časti 
„Administration > Maintenance > Maintenance Work“ (Spravovanie 
> Údržba > Údržbové práce) kliknite na tlačidlo „Cleaning Rollers“ 
(Čistiaci valec).

Kryt na prednej strane zariadenia sa odblokuje a čistiaci valec sa zdvihne 
do takej miery, aby ho bolo možné vyčistiť.

Oznámenie: Tlačidlo „Cleaning Rollers“ (Čistiaci valec) sa aktivuje 
až vtedy, keď sa nebude vykonávať žiadny osvit, t. j. osvitový valec 
sa už neotáča. Suprasetter po kliknutí na tlačidlo „Reinigun-
gsklappe“ (Čistiaci valec) prejde do chybového stavu.

2. Uvoľnite aretáciu na kolieskach krížového stola.
3. Odtlačte krížový stôl približne 70 cm od Suprasettera, aby ste 

dosiahli na čistiaci valec.

Oznámenie: Ak sa namiesto krížového stola používa OLP stôl, tak 
sa kvôli vyklopeniu plochy OLP stola najprv musí ručne vyklopiť 
ochranný kryt na podávacom/vydávacom stole. Potom sa vyklopí 
plocha OLP stola následne sa znovu odloží ochranný kryt.

4. Otvorte kryt na prednej strane zariadenia Suprasetter
5. Čistiaci valec (1) očisťte špongiou alebo špongiovou tkaninou navlh-

čenou vo vode. Pri čistení otáčajte čistiaci valec, aby ste očistili celý 
povrch.

Pozor

Nepoužívajte žiadne abrazívne čistiace prostriedky a 
zariadenia.

�

�

�

�
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Obr. 3: Čistiaci valec

6. Čistiaci valec (1) vysušte tkaninou nepúšťajúcu vlákna.
7. Otvorte kryt na prednej strane zariadenia Suprasetter.
8. Prisuňte krížový stôl až na doraz k Suprasetteru a zatvorte aretáciu 

na kolieskach krížového stola.

Pri opätovnom pristavení krížového stola k podávaciemu/vydávaciemu 
stola Suprasetteru sa krížový stôl musí pomaly prisúvať k ochrannému 
krytu podávacieho/vydávacieho stola. Pritlačením s krížovým stolom je 
možné ochranný kryt nadvihnúť, takže prilieha na bočné diely krížového 
stola. Ochranný kryt môže nadvihnúť aj druhá osoba a položiť na krížový 

Upozornenie

Nebezpečenstvo poranenia pri nesprávnej manipulácii
Nebezpečenstvo poranenia medzi krížovým stolom a 
podávacím/vydávacím stolom zariadenia Suprasetter pri 
vydávaní tlačových dosiek s ostrými hranami. V prípade, 
že sa medzi podávací/vydávací stôl a krížový stôl 
dostanú prsty, môže dôjsť k poraneniam. Na predchá-
dzanie poraneniam nasaďte ochranný kryt.

1
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stôl. Krížový stôl sa musí posunúť do svojej koncovej polohy, nastavenej 
pri prvej inštalácii, tzn. že kolieska musia naraziť na koniec U-koľajníc. 
Potom sa musia obidve predné kolieska zaistiť brzdami.

Oznámenie: Ak sa namiesto krížového stola používa OLP stôl, 
tento sa musí znovu sklopiť.

9. Na používateľskom rozhraní Suprasettera v registri „Administration 
> Maintenance > Monitoring“ (Spravovanie > Údržba > Monitorova-
nie) v stĺpci „Maintenance Completed“ (Údržba vykonaná) kliknite na 
riadok „Cleaning Rollers“ (Čistiaci valec).

Počet tlačových dosiek v stĺpci „Next Maintenance“ (Nasledujúca údržba) 
sa znova nastaví na predvolenú hodnotu.
10. Kliknite na tlačidlo „Apply“ (Použiť) a otázku potvrďte výberom mož-

nosti „Yes“ (Áno).
Interval údržby pre čistenie čistiaceho valca začína od začiatku.
11. Vykonajte ošetrenie chýb, aby ste odstránili chybový stav Supraset-

tera, pozri časť "Odstraňovanie chýb", strana 47.

Odstránenie odpadu po dierovaní na ručnom 
zariadení Suprasetter a na poloautomate
Ak zariadenie Suprasetter je vybavené voliteľným dierovačom, bude sa v 
stanovených intervaloch zobrazovať výzva pre obsluhujúci personál, aby 
odstránil odpad po dierovaní. Pritom postupujte nasledovne:
Interval údržby: 2000 dierovaní
1. Na používateľskom rozhraní zariadenia Suprasetter v časti 

„Administration > Maintenance > Maintenance Work“ (Spravovanie 
> Údržba > Údržbové práce) kliknite na tlačidlo „Stanzabfall“ (Odpad 
po dierovaní).

Kryt na prednej strane zariadenia sa odblokuje.

�

�
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Oznámenie: Tlačidlo „Stanzabfall“ (Odpad po dierovaní) sa akti-
vuje až vtedy, keď sa nebude vykonávať žiadny osvit, t. j. osvitový 
valec sa už neotáča. Suprasetter po kliknutí na tlačidlo „Stanza-
bfall“ (Odpad po dierovaní) prejde do chybového stavu.

2. Otvorte kryt na prednej strane zariadenia.

Obr. 4: Otvorenie krytu

(3.) Zásobníky s odpadom po dierovaní odstráňte zo zariadenia a 
vyprázdnite ich.

�

�
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Obr. 5: Zásobník s odpadom po dierovaní

Oznámenie: Odpad po dierovaní nepatrí do domového odpadu. 
Odpad po dierovaní zlikvidujte spolu s likvidovanými tlačovými 
doskami v miestnom podniku na likvidáciu odpadu.

4. Zásobníky s odpadom po dierovaní znovu nasaďte do vedení. 
Posuňte ich dozadu až na doraz, aby odpad z dierovania bezpečne 
padal do zásobníkov.

5. Zatvorte kryt na prednej strane zariadenia.
6. Na používateľskom rozhraní Suprasettera v registri „Administration 

> Maintenance > Monitoring“ (Spravovanie > Údržba > Monitorova-
nie) v stĺpci „Maintenance Completed“ (Údržba vykonaná) kliknite na 
riadok „Stanzabfall“ (Odpad z dierovania).

Počet dierovaní v stĺpci „Next Maintenance“ (Nasledujúca údržba) sa 
znova nastaví na predvolenú hodnotu.
7. Kliknite na tlačidlo „Apply“ (Použiť) a otázku potvrďte výberom mož-

nosti „Yes“ (Áno).

1

�

�



Údržba a ošetrovanie

Suprasetter 145/162/190 – Užívateľská príručka 63

Interval údržby pre odstraňovanie odpadu po dierovaní začína od 
začiatku.
8. Vykonajte odstraňovanie chýb, aby ste odstránili chybový stav rekor-

déra, pozri časť "Odstraňovanie chýb", strana 47.

Odstránenie odpadov po dierovaní na plnoauto-
matickom zariadení s krížovým stolom alebo 
OLP stolom
Ak zariadenie Suprasetter je vybavené voliteľným dierovačom, bude sa v 
stanovených intervaloch zobrazovať výzva pre obsluhujúci personál, aby 
odstránil odpad po dierovaní. Pritom postupujte nasledovne:
Interval údržby: 2000 dierovaní
1. Na používateľskom rozhraní zariadenia Suprasetter v časti 

„Administration > Maintenance > Maintenance Work“ (Spravovanie 
> Údržba > Údržbové práce) kliknite na tlačidlo „Stanzabfall“ (Odpad 
po dierovaní).

Kryt na prednej strane zariadenia Suprasetter sa odblokuje.

Oznámenie: Tlačidlo „Stanzabfall“ (Odpad po dierovaní) sa akti-
vuje až vtedy, keď sa nebude vykonávať žiadny osvit, t. j. osvitový 
valec sa už neotáča. Suprasetter po kliknutí na tlačidlo „Stanza-
bfall“ (Odpad po dierovaní) prejde do chybového stavu.

2. Uvoľnite aretáciu na kolieskach krížového stola.
3. Odtlačte krížový stôl približne 70 cm od Suprasettera, aby ste 

dosiahli na čistiaci valec.

Oznámenie: Ak sa namiesto krížového stola používa OLP stôl, tak 
sa kvôli vyklopeniu plochy OLP stola najprv musí ručne vyklopiť 
ochranný kryt na podávacom/vydávacom stole. Potom sa vyklopí 
plocha OLP stola následne sa znovu odloží ochranný kryt.

�
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4. Otvorte kryt na prednej strane zariadenia Suprasetter.

Obr. 6: Otvorenie krytu

5. Zásobníky s odpadom po dierovaní (1) vyberte zo zariadenia Supra-
setter a vyprázdnite ich.

1
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Obr. 7: Zásobník s odpadom po dierovaní

Oznámenie: Odpad po dierovaní nepatrí do domového odpadu. 
Odpad po dierovaní zlikvidujte spolu s likvidovanými tlačovými dos-
kami v miestnom podniku na likvidáciu odpadu.

6. Zásobníky s odpadom po dierovaní znovu nasaďte do vedení. 
Posuňte ich dozadu až na doraz, aby odpad z dierovania bezpečne 
padal do zásobníkov.

7. Otvorte kryt na prednej strane zariadenia Suprasetter.
8. Prisuňte krížový stôl až na doraz k Suprasetteru a zatvorte aretáciu 

na kolieskach krížového stola.

Pri opätovnom pristavení krížového stola k podávaciemu/vydávaciemu 
stola Suprasetteru sa krížový stôl musí pomaly prisúvať k ochrannému 
krytu podávacieho/vydávacieho stola. Pritlačením s krížovým stolom je 
možné ochranný kryt nadvihnúť, takže prilieha na bočné diely krížového 
stola. Ochranný kryt môže nadvihnúť aj druhá osoba a položiť na krížový 
stôl. Krížový stôl sa musí posunúť do svojej koncovej polohy, nastavenej 
pri prvej inštalácii, tzn. že kolieska musia naraziť na koniec U-koľajníc. 
Potom sa musia obidve predné kolieska zaistiť brzdami.

Oznámenie: Ak sa namiesto krížového stola používa OLP stôl, tak 
tento sa musí znovu sklopiť.

Upozornenie

Nebezpečenstvo poranenia pri nesprávnej manipulácii
Nebezpečenstvo poranenia medzi krížovým stolom a 
podávacím/vydávacím stolom zariadenia Suprasetter pri 
vydávaní tlačových dosiek s ostrými hranami. V prípade, 
že sa medzi podávací/vydávací stôl a krížový stôl 
dostanú prsty, môže dôjsť k poraneniam. Na predchá-
dzanie poraneniam nasaďte ochranný kryt.

�
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9. Na používateľskom rozhraní Suprasettera v registri „Administration 
> Maintenance > Monitoring“ (Spravovanie > Údržba > Monitorova-
nie) v stĺpci „Maintenance Completed“ (Údržba vykonaná) kliknite na 
riadok „Stanzabfall“ (Odpad z dierovania).

Počet dierovaní v stĺpci „Next Maintenance“ (Nasledujúca údržba) sa 
znova nastaví na predvolenú hodnotu.
10. Kliknite na tlačidlo „Apply“ (Použiť) a otázku potvrďte výberom mož-

nosti „Yes“ (Áno).
Interval údržby pre odstraňovanie odpadu po dierovaní začína od 
začiatku.
11. Vykonajte ošetrenie chýb, aby ste odstránili chybový stav Supraset-

tera, pozri časť "Odstraňovanie chýb", strana 47.

Výmena súpravy filtrov odsávacieho zariadenia
Obsluhujúci personál je správou vyzvaný k výmene vzduchového filtra 
odsávacieho zariadenia.
Interval údržby: 7500 m2 materiálu tlačových dosiek
Objednávkové číslo filtračnej súpravy: PJ.570.280
Filtračná súprava sa skladá z filtračného prvku proti vznášajúcim sa čas-
ticiam, predčisťovacieho filtra, jednorazových rukavíc a ľahkej masky na 
ochranu dýchacích ciest.

Oznámenie: Výrobcovia nami odporúčaných tlačových dosiek uvá-
dzajú, že používanie ich tlačových dosiek z hľadiska prípadných 
uvoľňujúcich sa škodlivín je bezproblémové. Upozornenia výrobcu 
tlačových dosiek je nutné dodržiavať, prípadne si ich treba vyžia-
dať.

�
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Oznámenie: po odstránení filtra sa kryt musí vyčistiť vysávačom. 
Použité filtre, jednorazové rukavice, ochrana dýchacích ciest a 
vrecko z vysávača vložte do igelitového vrecka, zaviažte ho a zlik-
vidujte ako „priemyselný odpad podobný domovému odpadu“. 
Pokyny k likvidácii získate prípadne v miestom podniku pre likvidá-
ciu odpadov.

V prípade, že by mali byť použité tlačové dosky, ktoré nie sú na 
zozname tlačových dosiek, odporúčaných firmou Heidelberg, nalie-
havo odporúčame, aby ste postupovali tak, ako je vyššie uvedené. 
Upozornenia výrobcu tlačových dosiek je nutné bezpodmienečne 
dodržiavať, prípadne si ich treba vyžiadať.

Ak pri výmene filtrov zistíte, že jedna z filtračných vložiek je extrémne zne-
čistená alebo obidve filtračné vložky sú ešte čisté, informujte servis spo-
ločnosti Heidelberg. Servis potom prípadne prispôsobí interval údržby.

Upozornenie

Nebezpečenstvo poranenia pri nesprávnej manipulácii
Pri výmene filtra odporúčame použiť jednorazové ruka-
vice a ľahkú masku na ochranu dýchacích ciest, ktoré sú 
priložené k filtračnej súprave.

�
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1. Odstráňte pravý bočný kryt.

Obr. 8: Odstránenie bočného obloženia

Oznámenie: Suprasetter sa odobratím bočného krytu dostane do 
chybového stavu.

2. Kvôli znečisteným filtrom si natiahnite jednorazové ochranné ruka-
vice a nasaďte si ľahkú masku na ochranu dýchacích ciest.

Bočný kryt

�
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Uvoľnite šesť upevňovacích preklápacích páčok a sklopte kryt nadol.

Obr. 9: Uvoľnenie upevňovacích preklápacích páčok

3. Vyberte filtračný prvok proti vznášajúcim sa časticiam z krytu filtra a 
dajte ho do igelitového vrecka.

upevňovacie preklápacie páčky
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Obr. 10: Odsávací filter

4. Odskrutkujte štyri krídlové matice  krytu a odstráňte aj podložky.
5. Odstráňte kryt na predčisťovacom filtri.
6. Predčisťovací filter strčte takisto do igelitového vrecka. 
7. Vysajte kryt filtra vysávačom. 
8. Vložte vrecko z vysávača, masku na ochranu dýchacích ciest a jed-

norazové rukavice takisto do igelitového vrecka.
9. Igelitové vrecko uzavrite a zlikvidujte ako „priemyselný odpad 

podobný domovému odpadu“.

Predčisťovací filterFiltračný prvok proti vznášajúcim sa časticiam

Krídlové matice
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Oznámenie: Ďalšie informácie o likvidácii získate v miestnom pod-
niku na likvidáciu odpadu.

10. Vložte nový filtračný prvok proti vznášajúcim sa časticiam do telesa 
filtra. Strana so šípkou musí byť hore a šípka musí smerovať na vnú-
tornú stranu dverí.

11. Položte nový predčisťovací filter na kryt telesa odklopený do strany.
12. Nad predčisťovací filter nasaďte kryt na kolíky so závitom.
13. Na kolíky so závitom dajte podložky a kryt pevne priskrutkujte krídlo-

vými maticami.
14. Kryt telesa priklopte naspäť. Dbajte na to, aby kryt telesa správne 

sedel na gumovom tesnení.
15. Zatvorte upevňovacie preklápacie páčky.
16. Znova namontujte pravý bočný kryt.
17. Na používateľskom rozhraní Suprasettera v registri „Administration 

> Maintenance > Monitoring“ (Spravovanie > Údržba > Monitorova-
nie) v stĺpci „Maintenance Completed“ (Údržba vykonaná) kliknite na 
riadok „Exhaust Filter“ (Odsávací filter).

Počet hodín v stĺpci „Next Maintenance“ (Nasledujúca údržba) sa znova 
nastaví na predvolenú hodnotu.
18. Kliknite na tlačidlo „Apply“ (Použiť) a otázku potvrďte výberom mož-

nosti „Yes“ (Áno).
Interval údržby pre výmenu vzduchového filtra začína od začiatku.
19. Vykonajte odstraňovanie chýb, aby ste odstránili chybový stav 

Suprasettera, pozri časť "Odstraňovanie chýb", strana 47.

�
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Likvidácia

Likvidácia

Likvidácia zariadenia
Pri likvidácii zariadenia treba dodržiavať miestne predpisy. Zariadenie 
obsahuje škodlivé látky. Nesmie sa likvidovať s domovým odpadom, ale 
treba ho odovzdať uznávanej spoločnosti zaoberajúcej sa likvidáciou 
odpadov. Adresy je možné získať na príslušných úradoch pre životné pro-
stredie.
Údaje v tomto popise sú založené na našich súčasných poznatkoch a 
skúsenostiach. Nezbavujú likvidujúceho povinnosti dodržiavať súčasne 
platné predpisy a zákony týkajúce sa likvidácie odpadov.
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Likvidácia rekordéra

Likvidácia rekordéra

Veľkosť zariadenia (šírka, hĺbka, výška):
3400 mm x 1836 mm x 1560 mm
Hmotnosť zariadenia: 1600 kg

škodlivé látky
V nasledujúcej tabuľke sú uvedené diely, ktoré obsahujú škodlivé látky, a 
preto sa musia likvidovať a recyklovať separátne.
Umiestnenie týchto pozícií v zariadení je na nasledovných obrázkoch.
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škodlivé látky

Plášte káblov môžu obsahovať polyvinylchlorid. Elektronické moduly sú 
chránené látkami spomaľujúcimi horenie. Podľa súčasného stavu tech-
niky je tepelné využitie v príslušne vybavených zariadeniach bezproblé-
mové.
Likvidácia glyzantínu
Zásadne platí, že v čase likvidácie sa musíte riadiť platnou kartou bez-
pečnostných údajov „Glyzantín G48-00“ firmy BASF.

Názov Obsiahnuté škodlivé látky Číslo obr. 
(poz.)

Rôzne dosky plošných spo-
jov

Tetrabrómbifenol A, a pod. 2 (1)

Sieťové adaptéry Tetrabrómbifenol A, a pod. 2 (3)

Signálne kontrolky Tetrabrómbifenol A, a pod. 7 (1)

Dosky plošných spojov roz-
hrania laserového vozíka

Tetrabrómbifenol A, a pod. 4 (1, 3, 4)

Dosky plošných spojov v 
dierovačoch

Tetrabrómbifenol A, a pod. 3 (1)

Doska plošných spojov pre 
svetelné závory

Tetrabrómbifenol A, a pod. 5 (1)

Laserový modul Olovo, chróm VI a pod. 4 (2)

Doska plošných spojov roz-
deľovača (2x)

Tetrabrómbifenol A, a pod. 2 (2), 3 (2)

Glyzantín – prostriedok na 
ochranu chladiča
20 l glyzantínu + 30 l vody

Etylénglykol, pozri časť „Lik-
vidácia glyzantínu“

V chladiacom 
okruhu

Filtre odsávania Jemný priemyselný prach 6 (1)
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Fa. BASF Aktiengesellschaft, 67056 Ludwigshafen, Nemecko, 
Tel.:+49-621-60-43333
E-mail: Productinformation.Performance-Chemicals@basf-ag.de

Cenné látky
V nasledujúcej tabuľke sú uvedené najdôležitejšie diely, ktoré neobsa-
hujú žiadne škodlivé látky, a preto sa dajú ekologicky recyklovať.
Umiestnenie týchto pozícií v zariadení je na nasledovných obrázkoch.

Poz. Názov Materiál Hmotnosť* 
cca (kg)

Číslo obr. 
(poz.)

1 Krycí plech Hliníkový plech, 
ENAW-AlMg3, s 
práškovou vrstvou

150 8 (1)

2 Stolová doska Hliníkový plech, 
ENAW-AlMg3, s 
práškovou vrstvou

25 9 (1, 2)

3 Plechy podlahy Oceľový plech, 
pozinkovaný

60 8 (3)

4 Základný podsta-
vec

Hliník, AlMg-SiO, 
5F25

220 8 (2)

5 Lôžko stroja Hliník, EN 573-3 
AW6060-T5

420 10 (5)

6 Bočné steny (2x) Hliník,
AlMg4,5MnO,7

44 10 (3)

7 Osvitové štrbiny Hliník,
ENAW-
AlMgO,7SiT6

24 10 (6)
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Cenné látky

Demontáž

8 Osvitový valec
(valec)
(kryt)

Hliník,
ENAW-
AlMgO,7SiT5,
ENAC-46200 SF 
AlSi8Cu3SF

155 10 (4)

9 Rám s dierovačmi Hliník, ENAW-
AlMgSiT66

35 10 (1)

10 Sieťový filter Meď 10 4 (13)

11 VCT stĺpik Oceľ 42 10 (2)

12 Ložiskový stojan Hliník, 
EN1706AC-AlSi8-
Cu3SF

40 10 (7)

13 Rôzne diely: Mon-
tážne diely, 
motory, čerpadlá, 
káble, pogumo-
vané valce

Oceľ, hliník, 
umelá hmota, hli-
níková zliatina, 
meď

400

Poz. Názov Materiál

Obr. 8 
(1)

Demontáž plechového oplášte-
nia

Zavesené alebo naskrutko-
vané

Obr. 9 
(1,2)

Demontáž stola alebo preprav-
ného pásu (opcia)

Skrutkované zospodu

Poz. Názov Materiál Hmotnosť* 
cca (kg)

Číslo obr. 
(poz.)
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Demontáž

Odstrániť káble a hadice

Elektronické komponenty 
odstrániť

Odborná likvidácia ako elektro-
nického odpadu

Obr. 6 
(1)

Demontáž filtrov Filtračné rohože (opcia) vybe-
rajte len s rukavicami a ochra-
nou dýchacích ciest a zlikvi-
dujte v priemyselnom odpade

Demontáž plechových kompo-
nentov

Zoskrutkované

Obr. 8 
(3)

Plechy podlahy demontovať Zoskrutkované

Obr. 8 
(2)

Rozloženie podstavca Zoskrutkované

Vypustenie zvyškovej chladia-
cej kvapaliny v najnižšom bode

Chladiaca kvapalina sa musí 
likvidovať ekologicky podľa 
pokynov výrobcu. Pokyny pre 
bezpečnosť pri práci v karte 
bezpečnostných údajov musia 
byť dodržané.

Obr. 4 
(2)

Demontáž laserového modulu Odborná likvidácia laserového 
modulu ako elektronického 
odpadu

Obr. 10 Rozmontovanie osvitovej jed-
notky zhora nadol [rám s diero-
vačmi (1), VCT stĺpik (2), bočné 
steny (3), valec (4), lôžko stroja 
(5)]

Motory, dosky plošných spojov 
a káble odborne zlikvidujte. 
Valec obsahuje rôzne materi-
ály (oceľ, hliník).

Poz. Názov Materiál
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Obr. 2: Likvidácia rekordéra

1, 3: Rôzne dosky plošných spojov a sieťové adaptéry

2: Doska plošných spojov rozdeľovača

3

2

31
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Obr. 3: Likvidácia rekordéra

1: Dosky plošných spojov v dierovačoch

2: Doska plošných spojov rozdeľovača

2

1
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Obr. 4: Likvidácia rekordéra

1, 3, 4: Dosky plošných spojov rozhraní

2: Laserový modul

43
2

1
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Obr. 5: Likvidácia rekordéra

1: Doska plošných spojov pre svetelné závory

1
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Obr. 6: Likvidácia rekordéra

1: Filtre odsávania

1
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Obr. 7: Likvidácia rekordéra 6

1: Signálne kontrolky

1
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Obr. 8: Likvidácia rekordéra

1: Krycí plech

2:Základný podstavec

3:Podlahové plechy

2
1

3
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Obr. 9: Likvidácia rekordéra

1, 2: Stolová doska

2

1
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Obr. 10: Likvidácia rekordéra

1: Rám s dierovačmi

2: VCT stĺpik

3: Bočné steny (2x)

4: Osvitový valec

5: Lôžko stroja

6: Osvitové štrbiny

3

2

3

1

45

7

6
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Likvidácia nakladacej/vykladacej jednotky

Obr. 11: Likvidácia nakladacej/vykladacej jednotky

Likvidácia nakladacej/vykladacej jednotky
Veľkosť zariadenia (šírka, hĺbka, výška):
3400 mm x 1255 mm x 1560 mm
Hmotnosť zariadenia: 800 kg

škodlivé látky
V nasledujúcej tabuľke sú uvedené diely, ktoré obsahujú škodlivé látky, a 
preto sa musia likvidovať a recyklovať separátne.
Umiestnenie týchto pozícií v zariadení nájdete na nasledujúcom obrázku.
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škodlivé látky

Plášte káblov môžu obsahovať polyvinylchlorid. Elektronické moduly sú 
chránené látkami spomaľujúcimi horenie. Podľa súčasného stavu tech-
niky je tepelné využitie v príslušne vybavených zariadeniach bezproblé-
mové.
Likvidácia glyzantínu
Zásadne platí, že v čase likvidácie sa musíte riadiť platnou kartou bez-
pečnostných údajov „Glyzantín G48-00“ firmy BASF.
Fa. BASF Aktiengesellschaft, 67056 Ludwigshafen, Deutschland 
(Nemecko), Tel.:+49-621-60-43333
E-mail: Productinformation.Performance-Chemicals@basf-ag.de

Cenné látky
V nasledujúcej tabuľke sú uvedené najdôležitejšie diely, ktoré neobsahujú 
žiadne škodlivé látky, a preto sa dajú ekologicky recyklovať.
Umiestnenie týchto pozícií v zariadení nájdete na nasledujúcom obrázku.

Názov Obsiahnuté škodlivé látky Číslo obr. 
(poz.)

Rôzne dosky plošných spo-
jov

Tetrabrómbifenol A, a pod. 12 (1,2)

Sieťové adaptéry a motory Tetrabrómbifenol A, a pod.

Chladivo v temperovacej 
jednotke

Chladivo R 134a (820 g) 12 (3)

Elektronické súčiastky v 
temperovacom zariadení

Tetrabrómbifenol A, a pod. 12 (3)

Glyzantín – prostriedok na 
ochranu chladiča, 20 l gly-
zantínu + 30 l vody

Etylénglykol, pozri časť „Lik-
vidácia glyzantínu“

V chladiacom 
okruhu
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Cenné látky

Poz. Názov Materiál Hmotnosť* 
cca (kg)

Číslo obr. 
(poz.)

1 Krycí plech Hliníkový plech, 
ENAW-AlMg3, s 
práškovou vrstvou

100 12 (4)

2 Plechy podlahy Oceľový plech, 
pozinkovaný

36 12 (6)

3 Základný podsta-
vec

Hliník, AlMg-SiO, 
5F25

130 12 (7)

4 Stoly Hliníkový plech, 
ENAW-AlMg3, 
Profil, AlMgSiO, 
5F25

125 12 (5)

5 Držiak (2x) Hliník,
AlMg4,5MnO,7

26 12 (8)

6 Rôzne diely: Mon-
tážne diely, 
motory, čerpadlá, 
káble, pogumo-
vané valce

Oceľ, hliník, 
umelá hmota, hli-
níková zliatina, 
meď

380
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Demontáž

Demontáž

Poz. Názov Materiál

1 Demontáž plechového oplášte-
nia

Zavesené alebo naskrutko-
vané

2 Odstrániť káble a hadice

3 Demontáž elektronických 
súčiastok, agregátov a motorov

Odborná likvidácia ako elektro-
nického odpadu

4 Demontáž a odborné rozmon-
tovanie temperovacieho zaria-
denia (pozri nasledujúci návod 
na likvidáciu temperovacieho 
zariadenia firmy Termotek AG)

Zoskrutkované

5 Demontáž plechových kompo-
nentov

Zoskrutkované

6 Demontáž stolov Zoskrutkované

7 Plechy podlahy demontovať Zoskrutkované

8 Rozloženie podstavca Zoskrutkované
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Obr. 12: Likvidácia nakladacej/vykladacej jednotky 

1, 2: Rôzne dosky plošných spojov

3: Elektronické súčiastky a chladivo v temperovacej jednotke

4: Krycí plech

5: Stoly

6: Plechy podlahy 

7: Základný podstavec

8: Držiak (hliník)

Návod na likvidáciu temperovacieho zariadenia firmy Termotek AG
(kópia sú súhlasom firmy Termotek AG)
Chladič pozostáva z viacerých montážnych dielov, ktoré sa musia likvido-
vať oddelene. Likvidácia sa musí vykonávať odborne a na vhodných 
miestach. Chladič sa dá rozdeliť do troch skupín.

1 2 6 3 7 8

4

5
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• Elektronické zariadenia, montážne diely a káble všetkých typov sa 
podľa možnosti môžu rozmontovať a jednotlivé materiálové frakcie 
sa môžu následne recyklovať. Elektronické zariadenia a montážne 
diely sa môžu priamo po rozmontovaní elektronických zariadení 
zaslať firme zaoberajúcej sa recykláciou odpadov.

• Nerecyklovateľné odpady (umelé hmoty, izolačný materiál, plechové 
diely atď.) sa môžu likvidovať prostredníctvom nádob na zvyškový 
odpad resp. firiem zaoberajúcich sa recykláciou odpadov.

• Chladiaci okruhu musí podľa § 52 ods. 1 zákona o recyklácii a odpa-
doch (KrW-/AbfG) zlikvidovať certifikovaná firma. Demontáž chladia-
ceho okruhu môžu vykonávať iba odborníci na chladiarenskú 
techniku.

• Znečistená alebo so zvyškami zmiešaná chladiaca voda sa nesmie 
dostať do kanalizácie ani vodných tokov. Chladiaca voda je klasifi-
kovaná ako nebezpečný odpad a smie ju likvidovať iba schválený 
podnik alebo firma zaoberajúca sa recykláciou odpadov.
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Technické údaje

Prehľad
1 

Rozmery

Ručné zariadenia a poloautomat. Šírka 3400 mm
Hĺbka 3380 mm
Výška 1560 mm
Hĺbka
7812 mm (s OLP stolom)
8725 mm (s krížovým stolom NELA)

Hmotnosť

Poloautomat cca 2600 kg

Sieťové napätie 400 V, 3-fázové pripojenie (zapojenie 
trojuholník-hviezda + N PE)

Sieťová frekvencia 50/60 Hz

Menovitý prevádzkový prúd 3 x 15 A, 3-fázové pripojenie

Príkon ≤ 10 KW

Vyžarovanie tepla ≤ 36000 KJ/h, ≤34000 BTU/h

Prípojka stlačeného vzduchu max. 8 barov / 120 PSI

Potreba množstva vzduchu

Suprasetter 145/162/190 200 l/min.

Suprasetter 145/162/190 + APL 350 l/min.

Podmienky na okolí (prevádzka) Teplota +20 °C až + 27 °C
Tlak vzduchu 700 mbar až 1060 mbar
Rel. vlhkosť 40 % až 70 %, nekon-
denzujúca
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Okolité podmienky (preprava) Teplota -10 °C až +50 °C
Tlak vzduchu 250 mbar až 1060 mbar

Hlučnosť < 70 dB (A), hodnota na pracovisku

Rozmery tlačových dosiek

Suprasetter 145 min. 500 mm x 650 mm
max. 1425 mm x 1460 mm

Suprasetter 162 min. 500 mm x 650 mm
max. 1425 mmx 1630 mm

Suprasetter 190 min. 500 mm x 650 mm
max. 1425 mm x 1905 mm

Hrúbka tlačových dosiek 0,24 mm až 0,40 mm

Rozlíšenie 1000 pixelov/cm (2540 dpi)
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Požiadavky na ochranu a bezpečnosť

Normy a smernice
Zariadenie Suprasetter zodpovedá bezpečnostným požiadavkám nasle-
dujúcich noriem a smerníc.

Všeobecné
2 

Bezpečnosť pri práci s laserovými zariadeniami
Informácie o ochranných krytoch pre laser a ich polohách nájdete v časti 
Prehľad ochranných krytov na konci tejto kapitoly.
3 

ProdSG „Zákon o bezpečnosti výrobkov“ 
(2011)

Nemecko

Smernica 2006/42/ES pre stroje Európa

Smernica 2014/35/EÚ pre nízkonapäťové 
zariadenia

Európa

Smernica 2014/30/EÚ pre elektromagne-
tickú kompatibilitu

Európa

DGUV predpis 11 Nemecko

EN 60825-1 Európa

IEC 60825-1 medzinárodná

21 CFR 1040 USA
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Mechanická bezpečnosť
4 

Elektrická bezpečnosť
5 

Elektromagnetická kompatibilita (EMK)
6 

EN ISO 12100 Európa

EN 1010-1/2 Európa

IEC 68-2-6 medzinárodná

IEC 68-2-7 medzinárodná

EN ISO 13849-1 (medzinárodná)

EN 60204-1 Európa

IEC 60204-1 medzinárodná

EN 60950-1 Európa

IEC 60950-1 medzinárodná

UL 60950-1 USA

CSA C22.2 č. 60950-1 Kanada

EMK Zákon o elektromagnetickej kompatibi-
lite zariadení

Nemecko
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Rušenie (rušivé žiarenie a rušivé napätie)
7 

odolnosť voči rušeniu
8 

Odrušenie
Na zachovanie elektromagnetickej kompatibility podľa smernice 2014/30/
EÚ sa vyžaduje, aby sa zariadenie prevádzkovalo iba vtedy, ako sú 
riadne namontované všetky kryty.
Pri pripojení ďalších elektrických zariadení treba na zachovanie podmie-
nok odrušenia dodržiavať pokyny výrobcu tohto zariadenia na riadnu 
inštaláciu a údržbu.
Zachovanie podmienok odrušenia sa predpokladá v prípade, ak sú pripá-
jané zariadenia označené značkami o zhode Európskej únie (CE) a ak sa 
dodržiavajú pokyny na inštaláciu, prevádzku a údržbu.

EN 61000-6-4: 2007 + A1:2011 Európa

EN 61000-3-2: 2014 Európa

EN 61000-3-3: 2013 Európa

EN 61000-3-11: 2000 Európa

FCC CFR 47, časť 15, odsek B, trieda A USA

ICES-003, trieda A Kanada

CISPR 22: 2009 + A1:2010 Austrália a Nový Zéland

EN 61000-6-2: 2005 Európa

IEC 61000-6-2: 2005 medzinárodná
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Schválenia a označenia
9 

ES Vyhlásenie o zhode
Nižšie uvedený obsah je platný výlučne na území členských štátov 
Európskej únie (EÚ).

• Spolu účtovnými podkladmi ste obdržali aj kópiu ES Vyhlásenia o 
zhode.

• Túto kópiu pripojte k návodu na obsluhu.

GS (preskúšaná bezpečnosť) Nemecko

CE: Prehlásenie o zhode Európa

CDRH: Prírastkové č. (existujúce) USA

cETLus USA/Kanada

GOST-R Rusko

ACN 004 395 779 Austrália
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Štítky zariadenia Suprasetter 145/162/190

Typový štítok rekordéra

Vysvetlenie princípu
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Typový štítok tabuľky I/O

Označenie zhody CE

Laserový výrobok triedy 1
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Varovanie, laserové žiarenie triedy 4

Návod na inštaláciu

Informácia o zhode



Technické údaje

104 Version 2019

Varovanie, nebezpečnostvo pomliaždenia

Varovanie, nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom

Varovanie, prípojka dátového kábla

Vysoký zvodový prúd
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Prívod vzduchu

Výstup vzduchu

Zásuvka striedavého prúdu
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Varovaný/informačný štítok na odsávaní

Označenie hlavného vypínača
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Hlavný vypínač s údajovým štítkom
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Rekordér s nakladacou jednotkou dosiek
1: Typový štítok rekordéra 
2: Laserový výrobok triedy 1
3: Informácia o zhode
4: Typový štítok rekordéra
5: Označenie zhody CE

1

5

4

3

2



Technické údaje

Suprasetter 145/162/190 – Užívateľská príručka 109

Sieťové pripojenie a poistky rekordéra
1: Varovanie, nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom

1
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Krabica pre sieťové pripojenie rekordára, vonkajšia strana
1: Prívod vzduchu
2: Vysoký zvodový prúd
3: Návod na inštaláciu
4: Varovanie, nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom

1

4

3

2
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Stlačený vzduch rekordéra
1: Zásuvka striedavého prúdu, pripojovacia zásuvka pre krížový stôl
2: Výstup vzduchu, prípojka stlačeného vzduchu pre automatický podávač

1

2



Technické údaje

112 Version 2019

Rekordér, pravá strana
1: Varovanie, nebezpečnostvo pomliaždenia
2: Varovanie, laserové žiarenie triedy 4
3: Varovaný/informačný štítok na odsávaní

3

2

1
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Rekordér, ľavá strana
1: Varovanie, nebezpečnostvo pomliaždenia
2: Varovanie, laserové žiarenie triedy 4
3: Varovanie, nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom

1

3

2
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Vzpera rekordéra pred osvitovým valcom
1: Varovanie, nebezpečnostvo pomliaždenia
2: Varovanie, laserové žiarenie triedy 4

1 2
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Rekordér, zdvíhací stôl jednotky dosiek
1: Varovanie, nebezpečnostvo pomliaždenia (na oboch stranách hornej traverzy)

1
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Elektronická jednotka rekordéra
1: Varovanie, prípojka dátového kábla
2: Varovanie, nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom

1

2
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